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Erwägungen

E. 6
MUSS die Untersuchung über die Spielbanken, die Peter Huber, der ehemalige Chef der
Bundespolizei, durchgeführt hat, angesichts der neuesten Tendenzen von Kartellbildung
und Einmischung der Mafia nicht ergänzt werden? Sollte nicht eine zusätzliche
Untersuchung über die Symbiose von schweizerischen und ausländischen Banken mit
internatio- nalen Herstellern und Vermietern von Geldspielautomaten durchgeführt werden?

E. 7
Welche Informationen liegen dem Bundesrat über die Er- mordung von Maurizio Cucci
vor, der an einer geplanten Spielbank in Crans-Montana interessiert war, an welcher auch
die Gruppe Casino Austria-Novomatic-Escor ein Inter- esse zu zeigen scheint? Texte de
l'interpellation du 13 juin 1995 Je demande au Conseil fédéral de répondre aux questions
suivantes: 1. Les actions de la société Escor (actuellement soutenue par une vingtaine de
banques) ayant fait «l'objet de soupçon
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